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áěpán P. V L A Ž Í M : 

M9J PROSINEC 

Dnes v noci zdál se mi opět exalantský sen 

Má milá přišla za mnou--
sněhovou královnou byla 

křišíálky ledu na průsvitném musel íňu. -

pálily mi do očí 

a probolely se do srdce. 

A pak mi sněhová královna tichounce řekla: 

zavři oči, 
jsme opět doma 
na Podkarpatské Rusi 
a slavíme spolu 
Susínské Vánoce. 
A já opět - Bože - prožil sen ve snu... 

& & & 
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Ivan J E L Í N E K : 

MODLITBA STRACHU A ODVAHY 

Prosil jsem ve své žuly tmy 
o trochu světla Tvého. 
Skácej sloupoví, tni 
klínem blesku svého. 

Věnce hořící 
zapálily věže shůry. 
Blesky bouřící 
roztříštily žuly. 

Prosil jsem ve svém svoru, 
v suchu, v svěráku 
o krev beránků, 
o víno z Tvých dvorů. 

Beránek jsa krve dals. 
Nad lásku v lásku jals, 
hroznů lisovals. 

Prosil jsem v hrobu hluchosti 
o hlas Tvých trub. 
Klíčit dej lásky krutostí 
v smrti rub. 

Prasklo ze tmy zrno 
v život uvedeno. 
Klíček klíčit se jal, 
v trouby dout se jal. 

Prosím v tmy žulu, 
v slídu samoty, v hlad, v rulu, 
V tupost stkáni, 
v strach bez poznání. 
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Prosím, prose, nedávej, 
jen leda hloží. 
7 "blesku nádvoří 
klas zlátnout nechávej 
a ratolest, co neshoří. 

& & & 

Jaroslav L R E S L E R ; 

ROMÁNOVÍ KRONIKA Z PLZNĚ MINULÉHO STOLETÍ 

V Praze vycházející časopis „Světová literatura" 
předstírá svou světovost tím, že uveřejňuje pró­
zy a rpoezii komunistů a komunistických souput­
níků z nejrůznějších zemí, že občas i publikuje 
některého západního „neutralistu" a žé dává za­
hraničním marxistům příležitost pomlouvat v Čes­
koslovensku literaturu své vlastní země. V pátém 
čísle letošního ročníku dostal takový úkol Raku­
šan Leopold Griinwald, který v rozsáhlé studii 
kromě spousty věcných informací uvedl také něko­
lik nehorázných lží. Jednu chceme v tomto článku 
uvést na pravou míru. 

. » 
ffrůnwald vypočítává několik rakouských spisova­
telů, které označuje za humanisty, a jako proti­
klad k nim uvádí tři jména, prý „Evropany" z, SS 
a bývalého berlínského ministerstva informací. A 
jedním dechem,, v téže větě, cituje vedle bývalé­
ho skutečného nacisty Bruno Brehma také spisova­
telku PhBr. Gertrudu Fusseneggerovou / narozena 
v Plzni 1912 /, která je proslulá právě tím, že 
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se velká část jejích povídek a románů odehrá­
vá v Čechách a že je na rozdíl od některých be-
letristů tzv. sudetoněmeckých povznesená nad 
jakýkoli nacionalismus a šovinismus. Pusseneg­
gerová pochází z rakouské rodiny, která byla 
v Čechách usazena jen přechodně, když tam byl 
před první světovou válkou přeložen její otec, 
rakouský důstojník. Pusseneggerová si^však kraj 
a prostředí svého dětství a mládí upřímně^zami­
lovala a s velkou láskou o něm píše ve svých 
knihách jak z přítomnosti tak z minulosti. 

Leopold Grůnwald dokládá domnělý nacismus Pus-
seneggerové pocitem hrdinky jejího románu „Y 
tvých rukou" / In deine Hand gegeben /, která 
prý při vstupu do Hitlerova Německa „pocituje 
téměř nadzemské štěstí", a tvrdí,,že pro odbo­
jové hnutí a partyzány má Pusseneggerová jen 
pusté nadávky. K tomu můžeme říci, že je to 
starý známý komunistický trik, vytrhávat ze 
souvislosti útržky vět a přikládat názory a 
výroky románových postav jejich autorům. Kdy­
by se tento postup domyslil, snad každý autor 
kriminálních románů by byl sadistickým vrahem. 
Leopold Grriinwald se zřejmě spoléhá, že si žád­
ný čtenář jeho článku v Československu nebude 
moci opatřit knihy, o nichž píše. 

Gertruda Pusseneggerová vydala nedávno román 
„Skrytý obličej" / Las verschuttete Ántlitz /, 
který je psychologickou studií o osudech čes­
kého venkovského lékaře Lr. Zemana v době od 
první do konce druhé světové války a který je 
pozoruhodný právě tím, že v něm autorka nepod­
lehla ideologickým heslům a poválečnému výbuchu 
nacionalismu, ale že se ke své látce postavila 
jako k problému uměleckému. To, že si nenasazu-
je ideologické brýle, jí ovšem marxistická pseu* 
dokritika zapomenout nemůže. 
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Y těchto dnech vychází v novém vydání její snad 
nejvýznačnější román, nazvaný „Dům temných džbá­
nů" /'Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart, str. 
480 /, který byl německou kritikou ne docela prá­
vem nazván „českými Buddenbroky". Autorka je vše­
cko jiného než epigonkou Thomase Manna. Příznač­
né je, že měla odvahu odmítnout v pozoruhodném 
eseji Mannův román „Doktor Faustus" a odsoudit 
ho jako nepochopení faustovské-legendy a jako 
„básnictví bez milosti",, 

Z hlubiny zapomenuté studny jsou vyloveny staré, 
ztemnělé džbány* Jsou obrazem, zástupkou minulos­
ti, kterou autorka hledá v patricijském domě ro­
diny plzeňských německých měšíanů Bourdaninů. 
„Dům temných džbánů je dům minulosti. Má mnoho 
komor, mnoho sklepů, opuštěných kleneb, zasypa­
ných studní, na jejichž dnu dřímají temné džbá­
ny. Temné džbány jsou symbolem této knihy...", 
tak píše autorka, která se vmýšlí do dějů, ode­
hrávajících se v druhé polovině minulého století* 
Z vnějška se do domu derou převratné události: 
krach na vídeňské burse, české národní probuzení, 
nové proudy socialistické. Rodina Bourdaninů se 
rozkládá z vnitřku i z vnějšku a její osudy jsou 
vesměs drženy v molových tonech a v šedí lomených 
odstínech. Kniha se trochu podobá českým realis­
tickým románovým kronikám, ale chybí jí trochu 
naiyní, griinderský optimismus probouzejícího se 
národa a jeho znovu začínající a rozvíjející se 
literatury. 

Autorka melancholicky kreslí'minulost, vědoma si, 
že na ní už nelze nic změnit. Nakonec všakkniha 
vyznívá smířlivě, když se po mnohaletém manžels­
tví sblíží pozdní láskou manželé Bourdaninovi, 
bývalý rakouský rytmistr a jeho o mnoho let mlad­
ší česká žena Marie. Ne naturalistickým popisem, 
ale metodou nepřímé charakteristiky dovede Fusse-r 
neggerova vykreslit pozoruhodným způsobem duchovní 



210. 

polohy prostředí svého románu. Je básnířkou 
jemného odstínění a svým smyslem pro vyváže­
ní každého detailu v celkové komposici jakož 
i nevtíravým humorem, který se jen tu a tam 
prodírá na povrch, navazuje na nejlepší tra­
dice rakouské literatury nedávné minulosti. 
Mohli bychom jí vytknout jen nepřesný zápis 
některých českých slov a úsloví. 

Za normálních poměrů by její kniha byla jistě 
už dávno vyšla v Praze v českém překladu. .-
Zase jednou, jak se nám zdá, zaujatá a zlá tér-
ze marxistické literární kritiky neobstála věc­
nému zkoumání. 

& & & 

Z GALERIE UVĚZNĚNÍCH A UMLČENÝCH BÍSNÍK§ 

Václav E E N Í : 

PEKAŘOVY ČECHY 

Mé Čechy královské, jak bdělá zvěř 
ležící nad prameny řek, nad vlášením moří, 
jak srdce živíce žilobití zlatých řek, 
ukrytých před hněvem bouří, uchovávajících 
ostražitě pod kořáním olší 
křišíálová, větrná i ocelová slova výšek 
a druhdy i písek zlatý, řeč země 
hojnou jako zpěv a jako píseň, tak ryzí. 



211. 

Bekami těmi vyneseny' zdola 
a hlasem zvonů vystavěny vzhůru 
a směrem k Bohu košaté, okraji k nebi se pnouce 
a v samém středu peň svatovítských věží. 
Pevné jak skála, kol níž se sunou národové, 
kráčející za hlasy svými, co hlas váš 

v usedl na cimbuří zahrádek a sadů s pěnkavami 
a o sklo azuru se tříští v chvále skřivaní a 

čeká v tichosti, 
až bude uslyšen. 

Na hřbitovech tisíckrát zvrstvených, 
v naději věrně shromážděných 
na malé pídi u paty Otcova domu, ve znamení Vá­

clavů a Janů, 
se hluboce tratí v šumu zádumčivých tisů 
o polednách, kdy se hroby chvějí 
modlitbou neslyžnou, jen lípou u rezavých vrat 
střeženy u věčném orodování. 

v Jak žhavé musí býti vody vaše, 
že věčně žízníte, mé Šechy jabloňové 
a v doloviště žízně své bloudíte -přéčasto, 
se srdcem zalykajícím se vroucností, 
vydechnutým na oslnivé, jásající rty třesnovek a 

štěpnic při Labi. 
Se srdcem zmučeným a čistým. 

Mé Čechy, 
oheň, jímž byl ukut pancíř vašich hor, 
je ještě živý a válí se.v oblacích bouří hluboko 

pod korou, 
duní a zvony nedělní jej přibližují. 
Po cestách bílých, vinutých mezi mateřídouškou, 
po ptačích stezkách na lukách při .kraji potoků? 
znamenaných bosou nohou žnecek a zbožných tuláků 
se blíží 
hlas ohně toho, výzva, poslání 
a koruny lesů temněji pod tíží jitřenky, jež vv-

zývá ty spící. 
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Šechy mé, střežící bděle písně pramenů, 
anatá a svěží, sladká zvěř, odpírající, 

čistá kořist Pána. 
šli ještě všichni vidoucí, kdo otvírají 

zahrady minulosti vaší, 
ni, kdo bdí nad bdělostí vaší, zdviha­

jíce vysoko 
a. Václavovu i drátěnou košili jeho. 

tu, jsou tu zcela blízko s vámi, 
ove budoucí té chvíle, 
aatá a svgží, sladká zvěř 
řemenem oblohy procitne a najde obraz 

její 
3ách, jež střeží, pod kořáním olší. 

ae k nebi strašný .jásot procitnutí svého 
3 váží moře v jejich pramenech, tak ovo­

ce národů zváží 
Leká, zdaleka vyvede dílo věrnosti své. 
neny vod budou prameny vína, 
ozlije se po zemích, sám Václav je ští­

pil a lisoval a v bojích stáčel, 

shy, za pokřiku smeček spící už jen lehce 
za jitra před procitnutím. 

& & 

Václav Renč byl odsouzen komunistickou 
fcicí roku 1951 na dvacetpět lét těžkého 
áře. Efaposledy působil v Brně jako dra-
irg Mahenovy činohry Státního divadla. 

& & & 
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D r . Pave l g . V L A Ž Í M ; 

MALÍ BILANCE 

/ Máme v exilu samostatné kulturní instituce ?/ 

Prvních pět let exilu jsme propolitikařili. A pak 
si několik jedinců začalo jasně uvědomovat, že v 
kulturně-ideové oblasti splníme svůj úkol dříve. 
Tento krok, toto uvědomění - vyvolalo neklid a da­
leko větší aktivitu na sekretariátě u Prašné brá­
ny, kde mají zvláštní oddělení pro exil. Jan Ma­
tes v zářijové Tribuně napsal: „Vcelku lze říci, 
še v desátém roce komunistické vlády v Českoslo­
vensku je exil předmětem větší pozornosti ideolo­
gů i agitátorů KSČ, než byl v prvním, třetím, pá­
tém.. - n Tento sotí̂ d, domnívám se, je správný* 

Jaký je současný stav kulturních institucí v e-
xilu ? Máme vůbec nějaké a jakou jim věnujeme po­
moc a podporu ? 

Domnívám se, še máme tři instituce, které vydaly 
řadu knih, mají své kulturní orgány - případně 
spravují exilovou./školskou síí. Musíme si ovšem ' 
u tohoto zjištěníluvědomit exilové měřítko! Ji­
nak bychom sívň<ě?co nalhávali. 

& & & 

Nejstarší dobře organisovanou institucí je KŘES­
ŤANSKÁ AKADEMIE V RIMĚ. Římský praconí kolektiv 
má své spolupracovníky - mnohdy misionáře - do­
slova téměř po celé zeměkouli* 

Křestanská akademie má dvě knižní edice: edici 
STUDIUM a edici VIGILIE / redigována pracovním 
kolektivem za'vedení Prof.Dr. Pavla ŽELIVASTA./ 
Vydává kulturní revui NOVÝ ŽIVOT a nyní začala 
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pravděpodobně čtvrtletně vydávat sborníky 
STUDIUM, které mají v české řeči přinášet vě­
decké práce československých exulantů,, Z kniž­
ních publikací je nejvýznamější překlad Dr.O. 
Petrů Apoštoláře a Nového zákona;vv edici.Stu­
dium' vyšla mezi jiným kniha Jana Cepa t.Za lid­
ský svět", v edici Vigilie Čepový -„Květnové 
dny",„Dva eseje z počítadla" od Petra Ljna, 
„Kniha samoty" Věry Stárkové a další.. Tajemní­
kem Křestanské akademie je Msgre. Dr. Franti­
šek PLANNER* 

Značného ohlasu i v zahraničních kruzích dosáh­
la ČESKÍ KULTURNÍ RADA V ZAHRANIČÍ, která vydá­
vá nejvýznamější exilovou edici - totiž SKLIZEŇ 
SVOBODNÉ TVORBY. Tato edice, která dosud vydala 
33 svazků, vykonala velmi mnoho pro zintensiv­
nění kulturního a uměleckého života v exilu* 

Vedle řady závažných a umělecky výrazných pub­
likací v/Zdeněk Němeček, František Listopady Vla­
dimír Štědrý, Bedřich Svatoš, Prof. Otakar Od-
ložilíky Petr Den, Milada Součková, Robert Vlach, 
Pavel Javor a další/ vyšlo ovšem i několik po- " 
vrchních amatérských publikací /Bernard, Alfa a 
4alšíA 
Orgánem Kulturní radyvbyla původně hamburská 
kulturní revue SKLIZEŇ / která již vychází za 
redigování Ant., Vlacha šestý rok / - nyní. funk­
ci Sklizně má převzít čtvrtletník „SBORNÍKY 
SKLIZNĚ SVOBODNÍ TVORBY"o 

/Nemám po ruce bližší materiál ó rozporu mezi 
hamburskou Sklizní a Českou kulturní radou v za­
hraničí*/ 

Předsedou Kulturní r,ady je Prof.Dr.J, STRAKA a 
tajemníkem a editorem SKLIZNĚ SVOBODNÉ TVORBY 
je 'Dr. Robert VLACH. Původně-měla Kulturní ra­
da své sídlo ve Švédsku, přesídlením Dr.R.Vla­
cha na Bennét College se stane centrem Kulturní 
rady asi Amerika. 
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Zvláštní postavení má KULTURNÍ REFERÁT ČESKO­
SLOVENSKÉHO UPRCHLICKÉHO VÝBORU V NĚMECKU. Ve- * 
dle bohaté ediční činnosti /dvě řady edicí/, pe­
čuje také o síí Československé dálkové školy v ' 
exilu. Vedle novin a kulturní revue, vydává ta­
ké - pokud vím -r zatím jediný časopis pr© mlá­
dež, 'SKAUTA- EXULANTA. 

Jako vtipnou charakteristiku činnosti této kul­
turní sekce považuji poznámku v referátu o Pení-
zi exulantově v Československých novinách č. 1 
/ leden 1957 /: • 

„... naši uprchlíci v Německu jsou kul­
turně činní... Předhánějí tudíž o něko­
lik délek největší a hospodářsky nej­
silnější emigrantskou skupinu ve Spoje­
ných státech. Kde tu máme v sídle Rady 
Svobodného Československa!' -nějaký kul­
turní referát a kde máme takovou edici?" 

V edici KAMENNÍ ERB vyšla první česká exilová 
antologie krásné prózy Kratochvílův „Peníz exu­
lantův", Čepův triptych „Cikáni", „Pohádky" Hany 
áklíbove, -bibliofilské vydání Čapkova eseje „Proč 
nejsem komunistou?", Hájkův esej „Problém revolu­
ce a kolaborace" a další. Edice LUCERNIČKA', která 
byla rovněž přiřazena nyní ke Kulturnímu referá­
tu, se specialisuje na vydávání drobných původních 
děl exilových autorů - vydáním Kovtunových Blaho­
slavených upozornila na básníka, který stojí v če­
le exilové poesie. 

Nás několik, kteří jsme v Rakousku, spolupracuje­
me jak ve školství - tak v umělecké oblasti - s 
mnichovským Kulturním referátem, poněvadž rakous­
ké - především pak vídenské kulturní spolky - ma­
jí vysloveně starousedlický charakter. V čele Kul­
turního referátu Čs. uprchlického výboru v Němec­
ku je Kr. Antonín KRATOCHVIL. 

& & & 
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(Jedna skutečnost je všem-těmto třem exilovým 
organisacím společná - finanční krise.Někte­
ré původně tištěné edice se musely uchýlit k 
cyklostylu, A společným nedostatkem všech těch­
to tří našich kulturních institucí v ex5".u je 
neschopnost vytvořit samostatné ideové umělec­
ké skupiny. 

& & & 

OKNA 

'ETÁŽE NOVÉ PUBLIKACEc Obě edice Kulturního refe-
rátu Československého uprchlického výboru vyda­
ly k letošním vánocům nové publikace. Jako VI* 
svazek edice „Kamenný erb" vyšel v anglickém 
jazyce esej Prof„Dr. Felixe Mikuly „THE POWER 
DP IDEAS" /DM'3f-/ a v edici Lucernička nová 
tenížečka J„K,Babyho pro děti „BAJKY A POVÍDKY 
Z PŘÍRODY" /DM 3,-/* Objednávky vyřizuje admi­
nistrace našeho listu., 

7 PROSINCOVÉM ČÍSLE NOVÉHO ŽIVOTA jsme se k na­
šemu překvapení dočetli, že -prý jsme v Arše sro­
vnávali Miroslava Zlámala s Jaroslavem Durychem. 
Toto tvrzení musíme ovšem uvést na správnou mí­
ru - nesrovnávali jsme Zlámala s Durychem /to 
je paradox/, ale napsali jsme, že v některých 
verších sbírky -KEBY SE JARO NEVRÁTILO'„je Zlá­
mal básnicky spřízněn s Panenkami J* Lurycha 
/verše/. Někde si. ovšem autor kazí básnické o-
brazy určitou toporností a někde je i na kordy 
s rytmem"0 
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t ŘÍJWOVÉm^fé./ČÍSLE ARCHY u příležitosti pfetní' 
osTavy" Dne neznámého politického vězně /?.listo­
pad/ jsme přinesli druhou část sbírky veršů věz­
ňů komunistických koncentračních táborů v Jáchy­
mově „ Přádénko z drátů n„ Ha dotazy našich čte­
nářů odpovídáme, že knižní vydání sbírky zatím 
v edičním programu nemáme, ale že jsme ochotni ve 
zvláštních mapách zaslat zájemcům čísla Hlasu e-
xilu a Archy, ve kterých je sbírka „Přádénko ss 
drátů" otištěna. 

KONGEM LISTOPADU a začátkem prosince se konal 
v Mnichově kongres PEN CTubu - sekce exilových 
spisovaatelůa Na zasedání byly vypracovány směr­
nice pro březnový sjezd ve Frankfurtu, na kterém 
má být vytvořena samostatná pobočka sekce exilo­
vých spisovatelů v Německé spolkové republice,, 
Na zasedání bylo také konkrétisováno vydávání dal­
ších sborníků. Našimi řádnými členy exilové sek­
ce PEN Clubu v Německu jsou prosaik Vladimír Ště­
drý a Dr. Antonín Kratochvil, 

NOSITEL STALINOVY CENY za literaturu sovětský 
spisovatel Čeišvili požádal v západním Berlíně o 
politický asyl a je nyní ve Frankfurtu nad Moha­
nem,, 

& & 

Knihkupectví INTERPRESS Ltd., které má na f 
skladě veškerou exilovou literaturu, boha- j 
tý antikvariát knih z první republiky i sou- j 
časné knižní novinky, vyřizuje objednávky I 
objednávky do všech světadílů. Adresa:INŤER-" 
PRESS Ltd.,12,Montagu Str.,LONDON W 1, ENO- i 
LAND. - Napište si o nové seznamy í . 
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Josef B,_E N k Č E K t 
.,.- JIH 'JJ<>^Í0j!>'.,f..9Í.,ěM'- . 

SEDMÁ ELEGIE JIŘÍEO ORTENA. 

PÍSi Vám,Karino,a nevím,zda jste živa, . 
zda nejste nyní tam,kde se už netoužívá, 
zda zatím neskončil VáS nebezpečný věk. 
Jste mrtva? Poproste tedy svůj náhrobek, 
aby se nadlehčil. Poproste růže,paní, 
aby se zavřely. Poproste rozpadání, 
aby Vám přečetlo list o mém rozpadu. 
Smrt mlčí před verši.A já. v nich před Vás jdu 
tak mlád,tak krutě mlád a ponejprv zralý, 
že ve své mladosti podobám se již králi 
zašlého království.Vy jste přec věděla, 
co křídel chybí nám k rozletu anděla, 
jak krví smějeme se a jak krví pláčem. 
Nalezl jsem svůj pád.A chci Vám říci,na čem. 

Jedenkrát na nebi / to píši o Bohtf / 
íala se průzračnost o rudou oblohu 
a krvácela pak a šla a zapadala. 
Snad to byl jenom sen,ve kterém člověk spatří 
sám sebe ve vodě,pod koly v rybníce, 
snad to byl jenom sen, zrcadlo měsíce, 
neměl se mi však zdát,když jsem se neprobudil, 
neměl mne zanechat v plameni,který studili 
Pád Boha! Jaký pádi Potom je chlapec sám, 
bez blahá mocnostirjež umí překážkám 
snižovat výšiByrjež umí blížit délku 
a peklo zavírá na vůni,na fialku, 
potom je chlapec sám? a p r o š i t á a Jde 
za s k u t e č n o s t í z e l . Myslí,že nenajde. 
Sas r re léč í ,když nechae. Cas je š a r l a t á n . 
Jedenkrát na ženě , jnilostné se visech stran;,; 
pád zdál se nepadat : to p í š i o F a r c i s c e . 
Všechno se vynášelo. Byla t o mluva t a , 
co nikdy nemůže být větrem odváta, 
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b y l a t o ona ř e č , t a d r a h á m a t e ř š t i n a 
r t u ^ r u k o u , o č í 9 t ě l a m i l e n č i n a k l í n a , 
•v n í ž k l o ž i s k l á n í se nádherné b e z p e č í , 
byla t o ona ř e č , j ež mluví bez ř e č i o 
Co c h t ě l a N a r c i s k a , k d y ž s t á l a p ř e d z r c a d l y 
a v ě c i kolem n í d o t č e n y r y c h l e o c h l a d l y ? 
J a k N a r c i s , j e j í s t ÍHyJi ic n i c už n e c h t ě l a ^ 
než sebe u v i d ě t , bez d u š e ř bez t ě l a , 
v z r c a d l e průhledném; s h l e d á v a l a j e n s l o v a 
o k r á s e t v r d o s t i , t v r d č í než démantová, 
t o u ž i l a z v ě d ě t i o sobě v c i z í c h snecho 
Nebyla pramenem;. Tonula v pramenecho 
Ach, odkud v y v ě r á t o , čím t u odtékáme? 
Cí n o c i p r o b d ě l é se p o l o ž i l y na mé 
a r o z š í ř i l y se, ; že m í s t o n e s t a č í ? 
N a l e z l jsem s v ů j p á d , A na čem? l a p l á č i l 
P a d a l y s l z y mé, p a d a l y do močálů,. 
p a d a l y n a ž i v é k r á l o v s t v í běd a ž a l u , 
p a d a l y n e s t o u d n ě , K a r i n o , p í š i Vám, 
p o p r o s t e n á h r o b e k , j e j ž deštěm omýváni, 
p ř i p a d á m s i j a k d é š t , j e n ž p r š í na Váš hrote, 
př ipadám s i j a k p l á č , b e z č a s u , b e z podob, 
p í š i Vám, K a r i n o , a nevím,zda j s t e ž i v a , 
zda n e j s t e nyní tam,kde už se n e t o u ž í v á , 
zda z a t í m n e s k o n č i l Váš nsbezpečný věk0, 
Tak mlád, t a k k r u t ě mlád a z r a l ý pone jprve 
s m ě j i s e do krve a p l á č i kapky k r v e 
a Bohem o p u š t ě n a Boha o p u s t i v 
p í š i Vám, K a r i n o , a nevím,zda jsem ž i v . 

Milý p ř í t e l i , 
p o s í l á m T i e l e g i i J i ř í h o Orteua„Opsa l jsem 
s i j i už p ř e d l e t y : když jsem j i však p ř e d 
nedávném znovu č e t l , p ů s o b i l a na mne t a k s v ě ­
ž e , jako bych j i č e t l po p r v é . Jako by 
" po d l o u h ý c h zapomenutích " , j ak ř í k á V i r -
g i l , j e j í barva n e v y b l e d l a a j e j í melodie 
n e z e v š e d m ě l a . J e d n o ze znamení ,že je t o p o c -
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č t i v á báseň.J.no je to dobrá báséáuřoznáš t o 
na tom,že vychází z mlčení a ú s t í v mlčení." 
Každé dobré slovo je taková .Vyrůs tá z t i c h a 
a do t icha vzrůstá.T"o pro to,že mlčení a t i c h o 
není jen něco záporného - nemluvi t ,nic n e ř í ­
kat — nýbrž něco velmi kladného,myslím ov­
šem pravé mlčení .Je z r á n í : je u t a j e r í , dosud 
nezdělená pilnost: je úžas t před něčí^?co j e 
vyšší než člověk.Dobré slovo v y r ů s t á t; t i c h a 
jako zrno ze země.A do mlčení chce být p ř i ­
j a t o. Po slaním slova není,aby bylo jen t á k vy­
kř iknut obnaženo, vydáno všanc,bez c í l e , n ý b r ž 
aby bylo , i j a t o c i t l i v o u duší a aby j i oplod­
n i l o v/ t ichu svou p ř í t o m n o s t í . 

Elegie J i ř í h o Ortena zrá la dlouho v t i ­
chu a v/ b o l e s t i a obrací se do dvojnásobné­
ho t i c h a : tam kde je Kar ina,/ kde už se ň e -
toužíiřá/ naše touhy jsou jako h l u č í c í h lasy/ 
a do t i c h a tvého a mého. Proto dal,myslím, 
J i ř í Orteir básni formu dopisu. 

Fechci Tě zdržovat es tet ickými úvahami; 
nemůžeme s i t e n t o luxus dnes d o v o l i t . N e n í už 
možný jen jakýsi e s t e t i c k ý pohled,který se d í ­
val na umění nezávazně nebo jako na předmět 
učenosti.Um§ní vznúká hluboko do děj inného 
bytí .Nechci Tě tedy zdržovat es te t ickými ú-
vahami:ostatně by ani jádro n e o d h a l i l y . Chci 
proniknout ke zkušenost i ,z níž t a t o báseň v-
znikla.Chci r o z l o ž i t to ,co je s těsnáno v oka=? 
mžiku i s p i r a c e , c o je zkoncentrováno v prisma­
t u básnického v idění .Chci s Tebou p r o j í t n a z ­
pět cestu J i ř í h o Ortena.Kolik nových v ě c í , n e ­
bo aspoň kol ik nových perspekt iv vidíme,když 
se vracíme po c e s t ě opačným směremíNemluvíc 
o tom9že poznáváme dokonale,až když známe za­
čátek a konec. 

Maurice Blondel,opákuje slova dlouhověké 
zkušenost i ,napsal ,že úkol f i l o s o f a je d i v i t se 
tomu?čemu se o s t a t n í neprávem už nediv í ,Není 
to jen výlučné právo f i l o s o f a ; j e to také prv:-
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n í zákon poesie.Nevzpomínáš s i j j a k popisuj© , 
Albert V y s k o č i l básníka? nBásník,to je v 
pods ta tě takový Platonův dítě-muž.Dívá se do 
s v ě t a neucpán nánosem dnů. a nezanesen prachem 
zvyku.Dosud s v ě t s t o j í před ním nahý,nádherný, 
nadpř i rozený a skutečný,J iepojate lný do s k o ř e ­
piny s l o v a nauk". První a pravé s e t k á n í se 
s k u t e č n o s t í vyvolává udiv.A údiv objevi te le 
se p ř e n á š í i na čtenáře.Muže, na dně zkuše­
n o s t i J i ř í h o Ortena s t o j í cos i podivného,pa­
radoxní ho , nač dnes málokdo m y s l í . . . V ě t š i n a 
l i d í se shoduje na tom,Že není chvályhodné z ra­
d i t p ř í t e l e , u t é c i od p o v i n n o s t i , o p u s t i t s v ě ř e ­
né másto: že t o všechno je n e č e s t n é . A l e málo­
kdo považuje za zbabělé,nebo nečestné o p u s t i t 
B o h a , z ř í c i se Ho.Žádná bouře veřejného svědo­
mí, žádný p o c i t v iny. Proč? Zvykli jsme se d í ­
v a t na náš poměr k Bohu jako na ně co, co nepa­
t ř í do sféry povinnost i . Jako na s e t k á n í s n e ­
známým cestujícími ve vlaku.Jako na d e l š í nebo 
k r a t š í e p i s o d u , k t e r á snad zanechá příjemnou 
vzpomínku,nebo t a k é ne,což ostatně není r o z ­
h o d u j í c í . Bůh je Ji blahá " mocnost dětských 
dnů,věků pohádiek a f a n t a s i e . Jak p ř i c h á z í d r s ­
ná skutečnost ,kde- už neiad mís t% pro pohádky a 
blahou mocnost, rfjež umí překážkám snižovat vý­
š iny " . O p ř i se sám o sebe a r v i s e . 

Ale, j e - l i možno o p u s t i t Boha tak snadno 
jako opouštím* neznámého s p o l u c e s t u j í c í h o , p r o č 
se najednou o t e v í r á cesta ,fka s k u t e č n o s t í z e l " ? 
Proč s i p ř i p a d a t jak * k r á l zašlého k r á l o v s t v í " ? 
,V Proč pád"? A proč se s t í n pádu klade na t o , 
co nás ledu je? Podivný pád. Proč t y t o extrémy? 

Chceme-li však být přesni^musíme ř í c i ? 
zkušenost J i ř í h o Ortena se nepohybuje v o b l a s ­
t i určené pojny ti vína " , " zrada "„Ale nao­
pak, zkušenost J i ř í h o Ortena se nedá nazvat Jen 
p r o s t ě "n melancholie " , B smutek ".Kdyby ř í k a l 
p r o s t ě i! z r a d i l jsem " , mě" bys z básně dojem 
t! mea oulpa f ,

0 Kdyby ř í k a l pouze „ jsem srnutep", 
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prorrikal by Tě jen některý o d s t í n melancho­
l i e ^Zkušenost J i ř í h o Ortena l e ž í někde mezi 
těmito dvěma oblá stmi.Rozuměj,nechci s t a n o ­
v i t mravní hodnotu t é t o zkušenost i ,chci u r ­
č i t onen p r o s t o r v duši,kde J i ř í Orten pád 
Boha prožívá„Duše i idská je setkána z velmi 
jemného p l e t i v a a naše slova jsou v ě t š i n o u 
p ř í l i ž hrubé n á s t r o j e . UŽíváme-li t o p o g r a f i c ­
kých pojmů " o b l a s t " a " p r o s t o r " , mu?íme je 
zbavit veškeré hmotnosti.V kra j ině l e ž í pole 
a lesy jednoduše vedle sebe: v ž ivotě duše 
se všechna p r o l í n á . P r o t o n ě k t e ř í ř í k a l i , ž e 
duše je souzvuk.Jedna vrs tva rozezvučí vše­
chny ostátní.Spokojme se tedy s t ímto určením. 
Zkušenost,z níž elegie v z n i k l a , l e ž í mezi obla­
s t í viny a melancholie,Obě ty to o b l a s t i však 
r e s o n u j í . 

A nyní sledujme cestu."Potom je chlapec 
sám a p r o c i t á a jde za s k u t e č n o s t í z e l . M y s l í , 
že nenajde".. Začíná samota a hledání.Co h l e ­
dá J i ř í Orten,když p r o c i t á a jde za skutečno­
s t í z e l ? Nic j i n é h o , než t o , co opusti loAbso-
l u t n í j i s to tu .Podivný zákon našeho ž i v o t a . 
O p u s t í š - l i jednu j i s t o t u , m u s í š j i o p u s t i t jen 
proto,abys h l e d a l j inou.Toto hledání není jen 
i n t e l e k t u á l n í zvědavost,nýbrž otázka po posled­
ním smyslu existence.Ne jako vědecké problémy, 
j e j i c h ž s t u d i u se můžeš vášnivě oddávat,j imž 
můžeš i " z a s v ě t i t ž i v o t " , a l e k t e r é Ti konec 
konců poslední otázku přece nezodpoví.Kdybys 
znal všechny vědy tohoto s v ě t a , z ů s t á v a l a by 
pořád nezodpověděna otázka: jaký smysl má t o t o 
všechno?Hledání je zakořeněno v každé v r s t v ě 
našeho b y t í : i n s t i n k t hledá sebe záchovu,ego-
ismus s e b e u p l a t n ě n í , rozum je hnán vrozenou 
z v ě d a v o s t í , a ce lá fragmentárnost ž i v o t a hledá 
j i s t o t u , z á c h r a n u exis tence,spásu e x i s t e n c e . 
Není pochyby,že cesta J i ř í h o Ortena je h l e d á ­
ním t é t o poslední b e z p e č n o s t i . O p u s t i l p o d s t a t ­
né nekonečno a obrací se k zlému nekonečnu. 
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P a s c a l napsa l pronikavé s t r á n k y o tom, 
jak nepří tomnost Boha vyhlouMla v člověku 
"nekonečnou propast" .A on sám je symbolem 
č l o v ě k a , k t e r ý hledá a k terý nalézá.Po onom 
památmém 2 5 . l i s t o p a d u 1654 napsa l ve svém 
Memoriálu: " Č e r t i t u d e , c e r t i t u d e l w Tento j e ­
mný z n á t e 1 l i d s k é duše ptífsal t řemi slovy 
č lověka : " z á v i s l o s t , t o u h a po n e z á v i s l o s t i , 
p o t ř e b a " . J i ř í Orten h ledá . Pád teprve z a č a l . 

Y jednom okamžiku se zdá,že n a l e z l . " P á d 
zdá l se nepadat" .Ze n a l e z l equivalent prvot­
ního b e z p e č í . To když se se tká s Narciskou. 
/Pohleii, jak samo jméno předbíhá zklamání./ 
Všechny obrazy jsou v t é t o chví l i ' prosyceny 
pocitem bezpečí a j i s t o t y . "Byla ^o mluva t a , 
jež nikdy nemůže být v/ětrem odvát a" - mluva, 
jedna z n e j p r c h a v ě j š í c h v ě c í na s v ě t ě j e zde 
oblečena do obrazu s t á l o s t i . A zrnová "drahá 
m a t e ř š t i n a r t ů , r u k o u , o č í , t ě l . * " jak to pro­
bouzí p o c i t domoval A pak^jedním slovemřnád-
herné b e z p e č í " . Avšak jméno samo » Narciska 
- v a r u j e . /Jak v íg,Harcis je postava řecké 
mytologie.Bylo mu prorokováno,že bude ž í t , d o ­
kud n e s p a t ř í sám sebe.Byl velmi krásný.Jednou 
s p a t ř i l svou t v á ř v prameni,zamiloval se do 
své krásy a zemřel/.Právě v okamžiku nádherné­
ho bezpečí J i ř í Orteň poznává,že h ledání není 
ukončeno,ba,že je obtíženo samotou jako je 
dálka stupňována výškou oblohyoPoznává,Že je 
sám. 

Jak popsat a zváž i t t u t o osamělost?Hle~ 
dání chybí j i s t o t a . Co chybí samotě? Přítom*= 
nóst.B^e př í tomnost "něčeho",nýbrž přítomnost 
"n ikoho" . Samota je s i t u a c e , v n íž chybí"někdo" 
kdy nemůžeme ř í c i "Ty"0 Tento "někdo" ovšem 
není kdokoliv0Nemůže překlenout Tvou samotu 
každý člověk:,kterého potkáš potkáváš na u l i ­
c ích velkoměsta t i s í c e l i d i a přece se c i t i š 
mezi nimi o s a m ě l e j š i než ve svém p o k o j i . N e s t a -
čimjen v n ě j š i p ř i t o m n o s t o Jen něco, aby se o t e -
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vřelo nitro.Musí být vytvořen vnitřní pros­
tor pro toto setkání v Toteš i v tom druhém. 
Kde Je to možno? Je to možno jen v prostoru 
ducha. Jen duše je schopna takového vzneše­
ného pohostinství, ne hmota a tedy ne tělo. 
Hmota má jen rozlehlost prostorovou,omezenou, 
neprostupnou.Na kus papíru můžeš napsat jen 
omezený počet slov a nic víc„Naplníš sklenici 
vodou a už tam není místa pro jiný -předmět. 
Duse má jinou rozlehlost,vyššího řádu.Každá 
nová pravda ji uschopňuje přijat další; kaž­
dá nová krása rozšiřuje její horizont.Její 
kapacita hraničí s nekonečnem0Je také doko­
nale prostupnaoHmota je hluchas přijímá,ale 
není schopna odpovědi. Absorbuje„ Je zkame­
nělý egoismus.Jen v hloubi duše může být 
vytvořen prostor pro živé setkání: jen z 
hloubi duše může přijít ono osvobuzující o-
slovení a odpověčl: Ty. 

Jiří Orten narazil při setkání s Nar-
ciskou na svou osamělost,protože se setkal 
jen s jejím tělem a tělo je neprostupné,hlu­
ché. P ř i j í m á , ale neodpovídá.Absorbuje,nevy­
zařuje. Není pramenem.A tak"věci kolem Nar-
cisky, dotčeny rychle chladly". Chtěla na­
hradit pravou přítomnost falešnou přítomností 
těla. Či co vlastně chtěla? "Nic, nic už ne­
chtěla - než sebe uvidět". Proto také toto 
setkání nebyla láska. Láska je setkání dvou 
duší. V pravé lásce nastává vzájemné dávání 
a přijímání. Narclska nebyla schopna dávat:% 

|(nebyla pramenem ". 
Co znamená taková přítomnost, o níž jsem 

právě mluvil, pochopíš snad lépe,když se za­
myslíš nad setkáním apoštola Petra s Kristem. 
Od prvního až k tomu rozhodujícímu, když Kris­
tus položil tvrdou otázku: " Chcete i vy ode­
jít?" A Petr odpověděl: "Ke komu bychom šli? 
Ty máš slova věčného života "eV této chvíli 
se otevřelo Kristovo nitro a přijalo celou 
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Petrovu bytost a P e t r naše l ono osvobozující 
"Ty". Kr i s tus se pro něho s t a l pramenemřTako­
vé s e t k á n í je novým počátkem a apoštol Pavel 
naše l pro ně nový, neslýchaný výraz : "? Kr i s tu 
J e ž í š i " . Hfe • u K r i s t a " , nýbrž v něm<, Zde však 
už jsme ve vyšší s f é ř e , n e ž je sféra duše a t ě ­
l a . 

Pokračujme však v započaté cestěoMejpr-
ve h ledání ,pak samota<,Jsme na konci? J e š t ě ne* 
Zbývá j e š t ě otázka: "Ach odkud v y v ě r á , t o 9čím 
tu odtékáme?" Máš po c i t , že všechno uniká ;Jako 
voda megi p r s t y . A pak ty probdělé noct bez 
odpovědi: snad je znáš: l ež í š» nemůžeš spát a 
nasloucháš do prázdna. Prázdno. Tady iicesta kon­
č í , jsme na posledním s t u p n i . A zase : jak změřit 
t o t o prázdno? Hledání chybí j i s t o t a . Samotě 
chybí př í tomnost . Co chybí prázdnotě? P l n o s t . 
A znova: Tak jako samotu nep^eklene jakáko­
l i v př í tomnost,nýbrž jen t a , k te rá spojuje 
duše, tak prázdnotu života nemůže vyp ln i t j a ­
kákol iv č i n n o s t . Gabriel Marcel o tom; mluví, 
když popisuje "zkušenost p l n o s t i " a "zkušenost 
prázdna".Tvůj ž i v o t může být přeplněn p r a c í , 
že máš sotva času k oddechu a přece se Ti zdá 
prázdným. Je t o t i ž vyplněn jen mater iá lně ně­
čím nesourodým jako pokoj,v němž j e s ložen bez 
ladu a skladu nábytek. Ale tvé " J á " , Tvá vla»t-r 
n í t v á ř , j e nepřítomno. Pozoruje, jak den za 
dnem uplývá, s úzkost í hledá sebe sama a nena­
l é z á . A snad j s i se s e t k a l s někým,jehož ž i ­
vot se zdál na venek prázdný,chudý,měl j s i v-
šak mocný dojenr>že t o , co dě lá a mluví,vychá­
z í z jakéhosi tajemného s t ř e d u : ž e jeh© s lova 
a činy nejsou jen beztvárná řada,nýbrž že j e 
vede zákon a ř á d . 

Být sám sebou! Nebýt jen nahodilým svaz­
kem m y š l e n e k , p ř á n í , s l o v a gestIBýt sebou sa­
mým, proniknout k ta jemství v l a s t n í i d e n t i t y ! 
Jak je to těžkéi Kámen je t ím, čím je,bez n a ­
máhání, a tím je vyčerpán celý jeho smysl.Ale 
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kdo zná ta jemství nagí i d e n t i t y ? Zhánr-li j i 
dokomle,odkud tento p o c i t bez t v á r n o s t i , od­
kud ono fa lešné "Já"?"Připadám s i jak p l á č , 
bez času,bez podob", ř í k á J i ř í Ortenl Z t r a ­
t i l jsem tajemství své t v á ř e a wícr daleko 
v í c : "nevím,zda jsem ž i v " . Jak odevšad č i š í 
prázdnota! Jsme na posledním s t u p n i : " n a l e ­
z l jsem svůj pád". 

Cesta,kterou jsme u š l i , n e n í s ložená » 
e t a p , k t e r á nás leduj í jedna za druhou jako 
ki lometry: nejprve hledání,pak samota,pak 
prázdna,, M se spíše př i rovnat k pro l íná j í ­
cím kruhůi.s v prvním je z t racen styk s do­
brým nekonečném, v druhém zavřen p ř í s t u p k 
l i d s k é b y t o s t i , v/ t ře t ím zt racen k l í č v l a s t ­
n í id ent i tyo Jeden pád podmiňuje a prohlubu­
je druhý. Každý je obsažen v obou o s t a t n í c h . 
Dívánp-li se nyní nazpět a c h c i - l i obsáhnout 
a shrnout t u t o úvahu,zdá se mi t že mi zkuše­
nost J i ř í h o Ortena připadá jako převrácená 
zkušenost apoštola P e t r a : o p u s t i l jsem vše­
chno,abych z í s k a l Kr is ta /Foha/* Zde:opust i l 
jsem Boha,abych z í ska l všechno. Tam s t o j í na 
konci podstatná i d e n t i t a božího Byt í : " Ego 
sum qui sum " , "Já jsem t e n , který j e s t "* 
Zde prázdno. " Nescio,quis sunr ",„Nevím,kdo 
jsenťíAleve všech těchto z t r á t á c h n a l e z l J i ř í 
Orten přece něco cenného: n a l e z l jsem s v ů j 
pád.. 

Snad j s i pochopil,milý p ř í t e l i , ž e bás­
nická zkušenost t é t o e leg ie není jen osob­
ním dramatem.. V tom je právě cena poct ivé 
básně, že v prismatu osobní zkušenost i dove­
de z a c h y t i t nadosobní hodnotu a tak p o s t a v i t 
most k ostatním smrtelníkům' a umožnit ono 
oplodňuj íc í mlčení, o čemž jsem mluvil na za­
čátku. " L 'art ý mes enfants , c ' e s t ď g t r e ab-
solument soi-meme ",napsal Verlairae.Tato u= 
př ímmost ? tato neopakovatelnost je však zá­
rukou,že můžeme v básníkovi n a j í t sami sebe„ 
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Palešná mince této upřímnosti j« originalita* 
chce-li umělec být originálním,uzav£rá se sám 
v sotě „Originalita je egoistická,upřímnost j:e 
sdílná a štědrá. Elegie Jiřího Ortena je u-
přímné. Je proto ©btěžkána zkušeností širší., 

Jiří Orten pojmenoval tuto zkušenost 
M pád ". Snad si vzpomeneš na něco obdobného„ 
Snad si-vzpomeneš na Rilke-ho báseň "Podzim", 
která je celá vystavena na motivu pádu: "Padá 
listi'..." začíná až k verši: "My všichni pa­
dáme". Snad si též vzpomínáš na slova Niet-
scheho: " Nepadáme neustále? Dozadu, na stra­
nu, dopředu, na všechny strany? Existuje ješ­
tě nahoře a dole?" Nepřekvapuje tedy,že pád 
končí pláčem. " Nalezl jsem svůj pád. A na 
čem? Na pláči". Pascal napsal v "Memoriálu,když 
nalezl živého Boha: « Radost - Radost, Radost 
vzlyky radosti ". Jiří Orten končí: "Směji se 
do krve a pláči kapky krve". Jsme na opačném 
pólu, na dně propasti. Avšak dno propasti,ří­
ká Arnošt Hello, má tu výhodu,že nutí vystou­
pit.Dává duši M W O U sílu koncentrovat se,činí 
ji pozornou. A absolutní pozornost poznamená­
vá Simoně Weil, je modlitba. Cesta tedy není 
ukončena. Je třeba obrátit se a vystoupit. 
Abyssus abyssum invocat. 

Končím slovem Kierkegaardovym : "Potřebo­
vat Boha je nejvyšší dokonalost člověka". 

S přáním všeho dobrého 

J.B. 

VŠEM 

& & 

ČTENÁŘEM ARCHY 

& 

! 

Spokojené svátky vánoční 
nový rok 1959 přeje 

i 

a ščastný 

REDAKCE. 
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ZRCADLO DOMOVA 

KAREL JASPERS A CENA 
MÍRU 

„Profesor Karl Jaspers, 
jehož filosofie je v 
pokrokových kruzích na­
zývána „svobodnou", ne­
závislou „dvorní filo­
sofií Adenau rovou",ne­
dávno obdržel mírovou 
cenu západoněmeckého na­
kladatelství./Tuto cenu, 
nikoliv bezvýznamnou, 
obdrželi v minulých lé­
tech tak zasloužilí kul­
turní činitelé jako pro­
fesor Albert Schweitzer 
a Hermann- Hesse.^ Ofi­
ciálně se- zdůrazňuje 
nepoliticnost Jasperso-
vých názorů, ale i jeho 
projev při slavnostním 
odevzdání ceny ukázal, 
že je nepolitičnosti 
velmi vzdálen. Podporo­
val Adenauerovu thesi 
„nejdříve svobodu, pak 
mír" a bezvýhradně pod­
poroval „neotřesitelnou1 

zahraniční politiku Spo­
lkové republiky. List 
Neues Deutschland v ko­
mentáři věnovanému no­
vému „mírovému laureá­
tu" připomíná Jasperso-
vo dílo „Atomová bomba 

a budoucnost lidí, v 
níž slavnou gotting-v, 
skou výzvu německých 
vědců proti atolovému 
vyzbrojení odmítá ja­
ko zcela „omezenou" a 
„bez vztahu ke světu"»" 

/LITERÁRNÍ NOVINY č . 4 3 , 
2 5 . ř í j n a 1 9 5 8 - s t r . 8 / 

ATOMOYE EVANGELIUM 

„Říkám: §ihoží hadra. 
Představte si,- že se 
doktor Stovel obrátil 
zase na víru. Dočetl 
jsem se to nedávno, na­
hlížeje sousedovi přes 
rameno: 

„Moderní vědec o síle 
modlitby!"'I jinak to 
bylo lákavé..Bylo to 
psáno na průklepovém a 
už dost ohmataném pa­
píře. To bude počtení­
čko, myslím si... a tak 
jsem se dozvěděl," že 
doktor Stovel, přední 
americký věd,ec, v sou­
vislosti s úžasnými o-
bjevy na atomovém poli 
se odvrátil od svého 
bezbožectví a zase se 



modlí. Podle něho - člo­
věk by bez vyšší moci 
takových objevů nedosáhl. 
Člověčí mozek - prohla­
šuje doktor Stovel - je 
v podstatě radiostanicí, 
která vysílá i přijímá 
a je-li tomu tak, kde je 
pak záruka, ha, že někdo 
vyšší neposlouchá to,co 
naše palice vysílá ? A 
naopak, kdo vyvrátí, že 
ten Někdo nevysílá opět 
instrukce, podle nichž 
se nemůžeme zmýlit při 
typování Sportky? 

Napnut čekám až soused 
obrátí list. Snad tam 
bude i zmínka o poruše 
přijímačky amerického 
matematika Donalda Plan-
derse, který vypočítal 
konstrukci atomové pumy 
a letos v létě pak spá­
chal sebevraždu! Nemohl 
snést odpovědnost, že 
přispěl k zabití stati­
síců lidí v Japonsku. 
Vyšší moc přece nemůže 
člověka dohnat k něčemu, 
co sama zakazuje a pro­
to by její relace v tom­
to případě byla zajíma­
vá. Ale nic takového tam 
nebylo a vlastně ani ne­
mohlo být, šloí v tom 
lejstru „Moderní vědec 
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o síle modlitby" o ja­
kési poselství finské­
mu křesťanskému bratr­
stvu z roku 1956, tedy 
starší „dokument", což 
bylo pod podpisem na­
psáno jako uvedení pra­
mene. Věru, světoběžni-
eké pojednání o obráce­
ní moderního vědce. 

Soused do 
rovav zře 
nictví/ a 
do knížky 
bálu, kde 
jsem jen 
titulek: 
tého Jana 

četl /vypozo-
,jmě mé přiživ-
zahloubal se 
v koženém o-
na stránce 
letmo zahlédl 
„Zjevení Sva-

Zdá se, že ani tomuto 
,četci" řádně nefungova­
la jeho radiostranice, 
neboí málem přejel svou 
zastávku." 

/ Z komentáře ostrav­
ského deníku KV KSČ 
NOVÁ SVOBODA - 24. -
srpna 1958 - str,3/ 

DIVADLO DO SLUŽEB SO­
CIALISMU 

„V poslední době se v 
dramaturgii některých 
našich divadel začalo 
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objevovat heslo, vyjá­
dřit na divadle život-
tlí pocit dnešního clo-* 
veka. Je to jistě ve i: 

své podstatě záměr sprá­
vný o Avšak Často těm, 
kdož-jej chtějí usku­
tečnit, nevychází. Vý­
sledkem těchto pokusů 
jsou inscenace děl pl­
ných pesimismu, bezna­
děje, bezvýchodnosti, 
životního ztroskotání,: 
pocitu křivdy a poní- i 
žení. Hlavní jednající 
osobou těchto děl neni 
skutečný dnešní člověk, 
ale člověk včerejška, 
v podstatě maloměšíákl! 

/ Výňatek z referátu 
J.Griessla, tajemníka 
KV KSČ na schůzi KV 
KSČ dne 8.září 1958, 
který uveřejnil list 
pražského KV KSČ SVO­
BODA, 16. září 1-958 -
str. 3 / 

KULTURNÍ PROBLéMY 
PRAHY 

,Pražská divadla - kro­
mě Národního divadla a 
Divadla čs. armády - . 
jsou umístěna v nevyho­
vujících prostorách a 

jejich technické vyba­
vení neodpovídá dnešním 
požadavkům. Jistě je 
nutno zamyslet se nad 
tím, že poslední diva­
delní budova v Praze 
byla postavena před 51 
lety. Všechna ostatní 
divadla, která v Praze 
poté vznikala, byla^u-
místěna v adaptovaných 
budovách nebo provizor­
ních místnostech. Tato 
situace nebude ani zda­
leka vyřešena stavbou 
nové divadelní budovy 
v Praze XVI, a přestav­
bou bývalé Plodinovét , 
bursy pro divadelní u~ 
čely... 

K dokreslení situace 
pražských divadel je 
třeba upozornit na ne­
uspokojivý stav dílen­
ských prostorů a diva­
delních výrobních stře­
disek. Pražským divad­
lům jsou přidělovány k 
výrobním "účelům nevyho­
vující místnosti, V di­
vadlech neexistují díl­
ny na opravy nábytku a 
speciální výrobny, kte­
ré lby mohly realizovat 
novou technologii podle 
výzkumu Scénografické 
laboratoře," 

/ LIDOVÁ* DEMOKRACIE, 
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27. listopadu 1958. 
str. 1 / 

PŘEKVAPENÍ PŽI ZÁVRATI 

„Účastníci promítání 
se scházívali u orloje 
á po skupinách se trou­
sili do „kina". Jen netá­
li zákazníci" chodili 
rovnou. Vítal je 

• MUŽ V POPŽEDÍ 

celého případu, Vlasti­
mil Mynářík z Vinohrad. 
Staří - 28 let, jinak 
bez pracovního poměru, 
ale častý host nočních 
podniku. Vyměňoval v 
nich - zvlášť v Alham-
"bře - americké časopi­
sy za „paňáky". On sám 
sebe pokládá za „hudeb­
ního teoretika". Snad 
k tomu měl také doma be­
dnu Časopisů americké 
armády Hvězdy a pruhy 
v evropském vydání a 
navíc - snad pro dušev­
ní posilu? - i Mein 
Kampf. Tak to byl tedy 
pořadatel, který zval 
své známé a známé svých 
známých na „svá" filmo­
vá představení. Ukazo­
val jim - a vstupné by­
lo podstatně vyšší než 
u pokladen našich kin v 

detektivky, kovbojky, 
filmové výstřelky jako 
třeba film Výkřik hrů­
zy. Jinými slovy: pašo­
val na plátno (íamerickou 
literaturu" a západní 
způsob života. Nyní če­
ká na trestní oznámení. 
A měl by rychle začít 
dělat něco pořádného. 

MUŽ V POZADÍ 

je pan Artur Hoffman, 
tiskový atašé velvysla­
nectví Spojených států, 
specialista informační 
služby USA. Přijel do 
Prahy na jaře loňského 
roku. Brzy začal-rozví­
jet své schopnosti -
seznamoval se s lidmi 
z uměleckého prostředí. 
Chodili ho navštěvovat, 
odnášeli si různé revue 
a bulletiny... Stopy pa­
na Hoffmana vedou až na 
Slovensko; školní děti 
v Prešově odevzdaly ma­
teriál, který jim rozdá­
val... Nejužším spolu­
pracovníkem pana Hoffma­
na byl právě Vlastimil 
Mynářik. Zvláší od loň­
ské zimy, kdy pan Hoff-
man začal půjčovat fil­
my k podloudnému promí­
tání. .. 

Je to neuvěřitelné, ale 
je to tak. „Představení" 
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- odpolední i večerní 
- se konala v závodním 
klubu. n.p. Laboratorní 
potřeby v Praze I.,Mi-
chalská ulice č. 19." 

/ VEČERNÍ PRAHA, 25. 
listopadu 1958 -
str. 1 a 2 / 

DIVADELNE P: íii.T)STAVENIA 
HAMIESTO OMŠE 

„Školský odbor rady (ffl 
v -Michalovci ach pomáhá 
školám v ateistické^ t 
výchove žiakov...Kazdu 
nedeíu predpoludním^bu-
du sa hráč divadelně 
predstavenia, na ktoré 

zorganizuju spoločné zá-
jazdy riaditelstva škol 
v okrese." 

/PRAVDA, 2. prosince 
'l958 - str. 7 / 

OSVĚTOVÁ ZAŘÍZENI 

„Budovali jsme jich 
mnoho, 

až nám to svět závidí, 
v některých však leží 

drahé 
vybavení - bez lidí." 

/ Josef Wimmer v RUDÉM 
PRÁVU", 7. prosince 
1958 - str. 4 / 
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